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‘umizor: AUTOMOBILE QACIA SA - UVD

Ir. Reg. Comert: 3-03-81/1991
LJUILCEY

>od de inregistrare in scopuri de TVA: RO160798
wdresa; UZINELNR.1

AIQVENI, ARGES

}anca: BRD PITESTI

Jontul: ROS8BRDE030SV05762610300
‘el.: 0248502001

‘ax.: 0248502001

{ota solicitare: fara

AVIZ DE INSUTIKE A MAKFILE
BORDEREAU DE LIVRAISON

Nr. aviz: DACAV03559041ID
Data; 01/02/2023

Tip aviz: NU URMEAZA FACTURARE
Conditie de livrare:

CumpamtorMAGNA MODUGNQ

Nr. Reg, Comert: 26984500
CUICFEY

Cod de inregistrare in scopuri de TVA: 26984500

Sediul:VIA DEI CICLAMINI 4

ITALIA,

Banca:

Contul:

Tel.:

Fax.:

Pers. contact:

Cod client: 269845

dinie_proiect:
Nr. ert® Cod articol Denumire U.M. Cantitate Colet
A B C D E E
1 PROTECTCRI B 1920
70 U
srcutate bruta (KG): Dimensiuni (Lxlxh):

sreutate neta (KG):

Zomentariu: RETUR PROTECTORI REUTILIZABILI

nearcator: ANDREI CARMEN

Nr. colete: 12
Seric_sigilln:fara

jcmnatura si
itampila funizorului :}Wy

Nr listei de colete

Transportul executat cu auto nr GISOLUX GIISLUX
Date privind primire coletelor de catre transportator

Numele si prenumele delegatulni transportului

Jate privind fhtScmirea avizului COTOIMAN AURELIAN
Ffume si prenume responsabil BI/CI seria nor

ANDREI Carmen Semnatura de primire
31/CI seria AS nor, 957169

ZNP 2650203034964

Data si ora expedierii: 01.02.2023 10:54:14

CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT

Data primirii la centrul 2€ tranzit.,

Date privind prindi
Numele si pren

£

BI/CI seria Or‘a
Scemnatura si s@:_ni.u'I%

Data si ora primirii

Exemplar or 1 pentru cumparator
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nes grasses doivent etre remplies par le fransporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier
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ir sous la responsabilite de I'expediteor
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5 {name, addeesE, country} ;7; %QA
/ﬂor {denumiph, adrhso, ]nru] 4 LETTRE DE VQITURE CQT@ 1 M ) 8
L O 6 CONSIGNMENT NOTE h »
\j~ & N\ } o \(\ SCRISOARE DE TRANSPORT A &
~ (CMR) A_ . 3
. URB L 8
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2.Desfinalcire {nom, adresse, pays] 16.Transperieur [nom, adress, pays) @
Consignae (name, address, counlry Carrier [name, addrass, counlry) 2
Destinatar {denumire, adresa, taraj Cperator de fransport [denumire, adresa, jara} g-
- b=
SINZIANA COM SRL T
©
o oo e/ STR. SCHELEI, NR. 6, NOVAC!, GORJ 2
{legna lfedegpo o / tod/og TEL. 0744562756 2
. previypour la livraison de la marchandisk {liew, pays} ]
Place of delivery of the goods [place, eounky, _g-

Eecu[ descircarii (loc, joro)

Clesgne ~ ﬁ[v:u[c‘q

. 17 Transpotleur successifs {nem, adress, pays)

. s
Successive carriers (hame, address, country)
Operctori de fransport stccesivi [denumiire, adresa, jora)

4, Liev el date de I'E‘erise en charge de la marchandise (lieu, pays, date}

Place gnd date of joking over the goods [place, country, date}
L Gredtii {loc, fom, dola) - .
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5. Documents annexes
Documents sitached
Deocumente anexole .

A 35589y /355 9e4)

18. Reserves el observations du ransporteur

Carrier's reservciions and obsarvalions
Rezervole §i cbservafile oporaterului de franspart
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7. Nombre des edlis 8. Moda dembolloge
Number of packoges Method of packing
Numér de colele Modul de ambalare
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4. Marques el numero
Marks and Nos
Marca st numarul

j Gdo év&_ /ﬁr’“:Ecie S ﬁ&d.f&'/ e

9. Noture de ko morchandise
Nalure of he goods
MNatura marfurilar

I U

10. No stoslique
Statistical number
Numéc stotisfic

11, Paids brut (kg} 12. Cuboge (m®)
Gross welght (kg)| Volume (m?¥) .
Masa bruts (kg | Volumul {m?)

/E: oo /Q

-

DL

=

[

BResIC
Classe Chifre Letire
Classe Number Lefler
Claso MNurndéirol Litera [ADR*}

asibility
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13. Instryctions de Fexpediteur
Sender's instructions
Instructiunile expeditorului

19, Convenfions posticulieres
Special agreements
Acorduri specicle

81y9| D] ‘Junsl2a SDD 8| j& aiD 8| ‘aipoa np sub)| a1aiUIep D] D ‘3|[INJUSAS UCHBIYIIE D] BHAC ToN

20. A payer par | Expedieur Monnadie Destinakire
Tobe paid by | Sender Currency Consignee
Plata prin Expedilor Moneda Dastinalac
Prix de fransport

Carrioge charges

Pratul transportulyi
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Sold/Balence/Sold

Supplements
Supplem chorges
Taxa suplimantara

14. Prescripfions d'affranchissement/[nstructions as

Frais accessoires

to payment for carrioge/tnstructiuni de platad Other chorges
[ Franco / Cotrioge puid / Plota la expediere Alte taxe

= 1 Non france / Corrioge forward / Plota lo destinafie TOTAL

g' 21, Etablie a le 15. Remboursement/Cash on delivery/Suma de plala
@2 Established in / on .

< Stabilit in (\" Tave daia ol ad. ,Qﬁbﬂg
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Signature et fmbre de ' p'e!fr:%'
Signature ond stamp of the sender
Semndlura expeditaruful

Signature ef timkre du fronsperfeur
Signctra and stamp of the cerrier
Semnétura operatorului de kansport




